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כשלושה שבועות לאחר זכייתו בזהב באולימפיאדת אמסטרדם (1928), הקדיש עיתון 'הארץ' דיון בגופו של השחיין השבדי ארנה בורג (Borg).[footnoteRef:1]  עם זאת, העיתונאי העברי לא ביקש להלל ולשבח את הישגיו יוצאי הדופן של אחד מהשחיינים הטובים בדורו, אלא דווקא לנסות ולפענח את תכונותיו הביולוגיות הייחודיות אשר אפשרו את הצלחתו של מי שכינה בבוז: "בעל הרקורדים".[footnoteRef:2] לפי פרשנותו של העיתונאי המקומי, צילום רנטגן חשף שהצלחותיו של בורג לא היו תולדה של אימונים והתמדה, אלא תוצאה של חלל מלא אוויר בבטנו, "מעין שלפוחית של דג", שנותרה בגופו לאחר ניתוח שעבר בגיל צעיר. "ויראה זה פלא", פסק הכתב, "דווקא תוצאות הניתוח הזה הפכו והיו ליתרון, שיחד עם סגולות גופניות אחרות, מלא תפקיד מכריע בקאריירה הספורטיבית המפליאה שלו: האבנורמליות שמשה יסוד ומשען לפעולותיו המקסימליות של ארנה בורג".[footnoteRef:3] על אף הפרוגנוזה הרפואית המפוקפקת, אין זה בלתי צפוי לגלות שספורטאי ששבר שיאי עולם היה בעל נתונים גופניים חריגים. שהתחרות הספורטיבית (בוודאי ברמה הבינלאומית) אינה תופעה השוכנת בגבולות הממוצע. אולם, בעיניו של המחבר העברי גופו החריג של בורג לא היה מוקד להערצה, אלא שימש כהוכחה 'מדעית' לחוסר התכלית הלאומית של ההישג הספורטיבי: "בתוצאות החקירות ממין זה", הכריע הכתב, "מסתייעים כל אלה הסבורים, שכל עושי הלהטים המפורסמים לקויים באנורמליות, ולפיכך, יש – לפי לדעתם – לחנך את ההמונים הרחבים במצוות הספורט ולא לטפח חבר מצומצם של אנשים אנורמלים".[footnoteRef:4]  [1:  במהלך הקריירה הספורטיבית שלו זכה בורג בארבע מדליות אולימפיות, שמונה מדליות באליפות אירופה, והחזיק מספר רב של שיאי עולם. היוקרתי שבניהם היה היותו האדם הראשון שירד מתחום עשרים הדקות במקצה לאלף וחמש מאות מטרים]  [2:  מ.יבנה, "בעולם הספורט", הארץ, 29 באוגוסט 1928, 3.]  [3:  שם.]  [4:  שם.] 

	בדומה לחששו של הכתב העברי, דיון ציבורי דומה על תפקידו הלאומי של הגוף האתלטי התקיים בין-מלחמות-העולם בתרבויות ומדינות רבות. מצד אחד, מבקרים רבים מרחבי העולם, העלו ספקות לגבי יכולתה של התחרות הספורטיבית האינדיבידואלית והאליטיסטית לחנך ולהכשיר את גוף האומה לאתגרים שבפתח.[footnoteRef:5] אולם, מצד שני, התרחש במקביל תהליך תרבותי הפוך, ובדיעבד משמעותי יותר, בו התבסס הגוף האתלטי כסימבול מייצג של האומה. תהליך זה, לא החל 'במאה העשרים הקצרה'. כפי שהראה ג'ורג' מוסה (Mosse), כבר במאה התשע-עשרה היה לספורט תפקיד מכריע ביצירת הסטראוטיפ של הגבריות המודרנית.[footnoteRef:6] עם זאת, לאחר מלחמת העולם הראשונה והגלובליזציה של התחרות הספורטיבית, החל תהליך בו הגוף האתלטי לא נתפס כמייצג של נורמה אלא כמארג תכונות יוצאות דופן אשר  מייצג את  החברה הלאומית כולה.[footnoteRef:7] שפה תחרותית זו, השתקפה היטב בהפיכתם של ספורטאים לדמויות נערצות החקוקות בזיכרון הלאומי הקולקטיבי. וכך – ולמרות ממדי הגוף שונים – אתלטים דוגמת מקס שמלינג הגרמני, בייב' רות' (Ruth) האמריקאי ופאבו נורמי (Nurmi) הפיני, הפכו בשל הישגיהם הספורטיביים לדמויות נערצות בעלות מוניטין בינלאומי נרחב. תהליכים מגדריים דומים התרחשו לא רק במערב. וגם בברית המועצות, אסיה, המזרח-התיכון ומזרח אירופה שימשו אתלטים מודל של גבריות 'נכונה'.[footnoteRef:8]  [5:  Joanna Bourke, Dismembering the Male: Men’s Bodies, Britain and the great War, (Chicago, IL: Chicago University Press,1996), 176. Jensen, Body by Weimar, 102. ]  [6:  George Mosse, The Image of Man, 41-47.]  [7:  Add article P&p; Hau, Performance Anxiety, 49-83. On modernity any productivity see: Anson Rabinbach, The Human Motor: Energy, Fatigue, and the Origins of Modernity (Berkley: University of California Press, 1992), esp. 174. ]  [8:  Simon Creak, Embodied Nation: Sport, Masculinity and the Making of Modern Laos (University of Hawaii Press, 2015), 22-51, Wilson Chacko Jacob, Working Out Egypt: Effendi Masculinity and Subject Formation in Colonial Modernity, 1870-1940 (Durham, NA: Duke University Press, 2011), 125-156; Andrew D. Morris, Marrow of the Nation: A History of Sport and Physical Culture in Republican China (Berkeley: University of California Press, 2004), 141-180; Stefan Huebner, Pan-Asian Sports and the Emergence of Modern Asia, 1913-1974 (Singapore: NUS Press, 2016), 55-102; Sivan Balslev, Iranian Masculinities Gender and Sexuality in Late Qajar and Early Pahlavi Iran (Cambridge: Cambridge University press, 2019), 245-280. ] 

[bookmark: _Hlk61540742]	אולם בתרבות העברית נתפש הגוף האתלטי כ-'אנורמלי'. יחס ציוני זה לא רק שהציב את האתלט העברי בהבדלה מעמיתיו בעולם אלא גם במתח תמידי עם עקרונות הייסוד של הקיום היהודי בפלשתינה. המפכה הציונית, כפי שטען בעז נוימן, ביקשה לנטוע משמעות קיומית בגוף היהודי ולהפכו, מגוף-ללא-איברים הנעדר לכאורה מהות ויופי, לגוף עברי בעל-איברים הנטוע באדמת ארץ-ישראל, ובעל שייכות למקום ולהיסטוריה; גוף המתקיים בעולם.[footnoteRef:9] עם זאת, בשפה העברית הגוף האתלטי נעדר מהות מהפכנית המקשרת בין האדם והאומה. זמן קצר לפני מותו כתב א.ד. גורדון לראשי 'מכבי': "יודע אני שהרעיון היסודי של הסתדרותכם הוא 'נפש בריאה בגוף בריא', אבל אני שואל: איפה הגוף, גופנו הלאומי? [...] ואם גוף אין, הבראה מה זו עושה?".[footnoteRef:10]  [9:  נוימן, תשוקת החלוצים, 184-146.]  [10:  גורדון, "מכתב", 2.  ] 

במשקל זה, ניתן לומר, שאם החלוץ היה גוף-בריא-בעל-איברים, האתלט השרירי היה במידה רבה גוף נכה בעל איבר אחד. כלומר, הגוף האתלטי התחרותי לא היה גורם נשגב הראוי להערצה קולקטיבית, אלא אובייקט תרבותי רדוד. בשער חוברת של תנועת 'מכבי' הופיע איור לא מושקע של גבר חסון תחת הסיסמא: 'נפש בריאה בגוף בריא'. האיור שירטט את הגבר השרירי, חשוף החזה באופן גס המסתמך בעיקר על קווי מתאר. הייתה זו דמות בעלת כוח פיזי אך חסרת מהות ותוכן. זמן קצר לאחר פרסומו של העלון, התייחס עיתונאי התרבות התל-אביבי אורי קיסרי לשער החוברת הדקיקה: "אמנם מעידה התמונה על הגוף שבריא הוא... אולם על הנפש?".[footnoteRef:11] הסופר יצחק דמיאל היה חריף אף יותר וייחס לתחרות הספורטיבית כגורם מנוון. "שונות המהדורות והנוסחאות", כתב, "אך אחד הוא היסודי ואחת היא המהות, אחת! כאן עלטה, הדלחה, העכרה! כאן הזדקרות-עצמית מדעת לתוך מעבה אינסטינקטים אפלים ומתפרעים..., כאן ההתעייפות על סולם-האדם הצר והעקום וההמשכות הבריחה לו רק לשעה שוב שמה, שמה, למטה אל המאפל, את התתאיות".[footnoteRef:12]  [11:  אורי קיסרי, מנקודת מבטי, דאר היום, 22 בינואר 1933, 2.]  [12:  יצחק שויגר, "התחרויות", הפועל הצעיר, 14 בדצמבר 1934, 16.] 

	גם אנשי תרבות-הגוף העבריים התריעו מפני הסכנות הגופניות והנפשיות של התחרות הספורטיבית. לעומת תרגילי ההתעמלות, התחרות הספורטיבית לא הפכה את האתלטים "לחטיבה אחת ולגוף מוצק ויפה",[footnoteRef:13] אלא נתפשה, בעיניהם, כאובייקט פראי ובלתי מרוסן. "אנו מאמינים בנצחון היכולת", כתב בניהו ב-1937, "ולא בנצחון האכסטזה העיוורת ההופכת את האדם לשור-באיצטדיון, שמלהיבים אותו בשפוד מלובן ובסודר אדום".[footnoteRef:14] בחוויה המהפכנית 'הרגע הספורטיבי' המוקדש כולו לניצחון היה צריך להיות ממושמע ומוגבל. "השאיפה אחרי הנצחונות הזולה, רדיפה אחרי 'שערים' והיה מה", נכתב ב"הארץ", והרי לא זוהי מטרת הספורט וההתחרות. אומנם, כל אחד צריך לשאוף להיות המנצח אבל לא מחוץ לתחומי הנימוס והסבלנות כלפי היריב".[footnoteRef:15] או כפי שנכתב 'הבקר ספורט' יש להחמיא למתאבק צעיר "[ש]מעדיף תמיד להפסיד יפה מאשר לנצח באופן מכוער".[footnoteRef:16]  [13:  "ירושלים יום-יום", הצבי, 15 במרץ 1912, 3. לדוגמאות נוספות ראו: "אוסישקין בין ה'מכבים'", הצבי, 26 בדצמבר 1912, 3; "חדשות כלליות", השקפה, 28 במרץ 1908, 2; ר.ע. "יפו", החרות ירושלים, 24 באפריל 1914, 3.]  [14:  בניהו, "זכרנו את הדופינג...", 9.]  [15:  א. רובנשטיין, "עונת הכדורגל נפתחה, הארץ, 10 בספטמבר 1931, 2. ]  [16:  א. אל., "ספורטאי השבוע: שלום דסיה", הבקר ספורט, 4 במרץ 1939, 2.] 

יתרה מכך, השקפה זו גרסה שהתחרות הספורטיבית מזיקה לא רק לספורטאים עצמם אלא גם לקהל הצופים: שהמשחק מתנהל בפראות זדונית ובתאוה לנצח "ויהי מה"', כתב עיתונאי 'דבר' שמעון סאמט, "יש בו כדי לעורר את האינסטינקטים הכי בהמיים של המסתכל ולהפכו לחייה טורפת".[footnoteRef:17] כנגד התחרות חסרת המהות, ביקשו אנשי תרבות-הגוף להלאים את 'הרגע והגוף הספורטיביים'. "הספורט הוא גם אמצעי לחינוך לאומי", נכתב ב'דבר', "ולא ייתכן לדבר בשפות זרות בנשף. ואשר לקריאות, שרבים מן המומחים שלנו רוצים לראות בהן חלק בלתי נפרד מנשף בוכס מוצלח, הרי קריאות-עידוד תרבותיים פעם ושתיים לא תזיק, אך קריאות-קינטור וצעקות פראיות יש להפסיק מיד ובתקיפות".[footnoteRef:18] וכך, בשל החשש מהשפעתה ההרסנית של ההתלהבות הספורטיבית עסקו האתלטים העבריים בחינוך הקהל להתנהגות תרבותית ולא מתלהמת. חברי 'הפועל', למשל, הכתיבו לאנשי התנועה 'עשרת דיברות' 'לשם שיפור הרמה הספורטיבית בארץ ע"י התנהגות יפה והולמת קהל תרבותי'.[footnoteRef:19] גם מועדון האיגרוף התל-אביבי הפרטי 'בני לאונרד', חילק לצופים שסביב הזירה עלון בו דומו הצופים[?] לכלב, חזיר ולקוף הצועקים קריאות אלימות בשעה שמעליהם מתנוסס הציווי: "אל תצעק!! אין זירת הבוקס זירת חיות".[footnoteRef:20] החיבור 'ההרסני' בין החוויה הספורטיבית הבלתי נשלטת לגוף הפיזי של האדם העברי, עולה גם מהכינוי לפעולת העידוד וההמרצה בזמן התחרות בשם הלועזי 'דופינג', משמע סימום. [footnoteRef:21] [17:  סאמט, "ספורט או פראות?", 3.]  [18:  "לעתידו של הבוכס בארצנו", דבר, 12 דצמבר 1937, 4. ]  [19:  'לקהל הספורטאים', עוזנו, פברואר 1935, 3.  ]  [20:  כרזה לא מסומנת, 1929, אמ"ו, AR25.]  [21:  בניהו, "זכרנו את הדופינג...", 9; ניב, "אשרי ספורטאי אני!", דבר, 24 יוני 1937, 4. ] 

	אולם, הרצון לשלוט באמוציות הנוכחות של 'המרחב הספורטיבי' הותירו את האתלט העברי ללא ממטאפורה נשגבת של הצטיינות והצלחה. "מכינוס 'הפועל' יש לנו איפוא, הזכות לדרוש", נכתב ב'הארץ', "שלפנינו יופיעו המונים המשתתפים בפועל בספורט ובהתעמלות, ולא אנשי ספורט יחידי סגולה שחוננו בכשרון הריצה והקפיצה. לא האיכות כי אם הכמות צריכה לשמש קנה מידה לפעולות אגודותינו בארץ ישראל".[footnoteRef:22]  גם אנשי 'מכבי' הבורגנים לכאורה צידדו בעמדה דומה. כפי שנכתב בעלון מחלקת האתלטיקה-הקלה של 'מכבי תל-אביב': "הספורט אינו שואף ליצור 'כוכבים', ואין המטרה הסופית של הספורט לפתח יחידים בתור בעלי רקורדים הספורטאים שלנו צריכים להשאר תמיד ענוים ולא לחשוב על עצמם לבחירי סגולה [...] ולהתרחק מ"הפרימדונות".[footnoteRef:23]   [22:  מ.יבנה, "בפינה שלנו", הארץ, 19 בספטמבר 1928, 3 [הדגשה שלי]]  [23:  א.ר, " פרימדונות" במסלול, חנוכה תרצ"ג, 10.] 

באור זה האתלטי העברי נדרש להיות כאחד האדם.[footnoteRef:24] על אברהם בית הלוי, לדוגמה, מהכדורגלנים הבכירים בפלשתינה, נטען אומנם שהוא: "שחקן בעל דרגה אירופאית", אשר משחקו מזכיר "את טובי השחקנים החובבים בעלי תרבות ספורט גבוהה".[footnoteRef:25] אך גם שהוא "אינו רק ספורטאי מצויין על מגרש המשחק. הוא גם 'בחור טוב' בחיי יום יום. יודע הוא לקרב אליו אנשים באופן חברי וידידותי".[footnoteRef:26] גם הסיקור של יפה כהן, מהאתלטית העבריות המובילות, הסיט את נקודת המבט מההישג והביצוע התחרותי אל חיי-היום-יום. כשביקר עיתונאי 'הבקר ספורט' בביתה ציין בגאווה שהיא חיה מודל של צניעות וחיים היגייניים: "זהו חדר של ספורטאית אמיתית", כתב, "נקיון אור ופרחים... רהיטים מעטים. על הקירות – תמונות יפות".[footnoteRef:27] אולם, על אף ההתרשמות מדמותה הענווה – הכללה גם סקירה קצרה של הישגיה הספורטיביים – הסתיים הריאיון בשאלה: "ומה מחוץ לספורט?". שאלה זו, מיקמה את גופה של כהן בבנאליות של חיי היום יום: "ענייני הבית גוזלים את כל זמני", השיבה, "רק בשבת ובשעות הערב יש לי פנאי לעסוק בספורט".[footnoteRef:28]  [24:  א. אל., "ספורטאי השבוע: אריה אתרמן", הבקר ספורט, 4 בפברואר 1939, 1.]  [25:  א. אל., "ספורטאי השבוע: אברהם בית הלוי", הבקר ספורט, 1 באפריל 1939, 2.]  [26:  שם.]  [27:  א. אל., "ביקור אצל יפה כהן", הבקר ספורט, 28 בינואר 1939, 3.]  [28:  שם.] 

חוסר התכלית של הגוף האתלטי שולבה בתרבות העברית עם סוגיה חברתית קונקרטית – מקצוענות ספורטיבית.[footnoteRef:29] הביקורת כנגד מקצוענות ספורטיבית לא הייתה ייחודית לתרבות העברית והחלה להתגבש כבר במהלך המאה התשע-עשרה, בסמוך להתבססותו של מגרש הרוגבי כזירה מגדרית חשובה של הבורגנות הבריטית.[footnoteRef:30] היסטוריונים חברתיים נוהגים לציין שאתוס החובבנות, שנכפה במאה התשע-עשרה על התחרות על ידי הבורגנות הבריטית נועד – לפחות בחלקו – למניעה של המעמדות הנמוכים שנאלצו לעבוד למחייתם להשתתף במשחק באופן פעיל ואקטיבי. כמו כן, ממשיכים ההיסטוריונים החברתים וטוענים שהאימוץ של אתוס מקצועני על ידי ראשי ענף הכדורגל בבריטניה הוא אחד מהסיבות העיקריות להתפשטות והפופולריזציה של המשחק. כלומר, האינטרס הכלכלי והאינדיבידואלי הוא הבסיס להפצת הענף ושדרוגו המהיר מעמדה תרבותית שולית (בהשוואה לרוגבי וענפי כדור אחרים) לתעשייה גלובלית.[footnoteRef:31] אכן, קשה להפריד בין ההיסטוריה של תרבות צריכה והתעצבותה של התחרות הספורטיבית. עם זאת, לאחר הגלובליזציה של הספורט ההשלכות החברתיות והתרבותיות של המקצוענות הספורטיבית נדונו במדינות רבות. באנגליה הוא ביטא, בין היתר, את המתח הגיאוגרפי בין הצפון לדרום, בעוד בגרמניה סצנת המקצוענות העשירה נתפשה לעיתים כסימן של אמריקניזציה אשר זכה להתנגדות בעיקר משני הצדדים של המפה הפוליטית הגרמנית, אשר ייחסו לה פגיעה בזהות הלאומית או, לחילופין, במעמד החברתי (class).[footnoteRef:32]מבחינה זו, הביקורת של התרבות העברית כנגד מקצוענות ספורטיבית לא הייתה ייחודית, אולם בניגוד למדינות רבות אחרות היא התקיימה למרות שממדי התופעה עצמה היו שוליים וזניחים. יתרה מכך, על אף ממדי הצנועים של המקצוענות הספורטיבית, הביקורת נגדה חצתה מעמדות ודעות פוליטיות, והתופעה קוטלגה בלעז כ-'פרופסיונליזים', אות קין לועזי המסמן את הסכנה התרבותית. כדברי אחד מחברי 'מכבי' בוועדה פנימית של הארגון: "הצפנו גל של כדור רגל ופרופסיונליסם והעבודה התרבותית והלאומית ננטשה או שנחלשה מאד מאד".[footnoteRef:33] [29:  "ה'מקצועיות' שבספורט", דאר היום, 12 בדצמבר 1925, 5.]  [30:  Collins, Sport in Capitalist Society, 27-37.]  [31:  Adrian Harvey, The Beginnings of a Commercial Sporting Culture in Britain 1793-1850 (Burlington, VT: Ashgate, 2004); Neil Wigglesworth, The Evolution of English Sport (London: Frank Cass, 1996); Neil Tranter, Sport, Economy and Society in Britain 1750-1914 (Cambridge, MA: Cambridge University Press, 1998); Wray Vamplew, Pay Up and Play the Game: Professional Sport in Britain 1875-1914 (New York: Cambridge University Press, 2004); Tony Collins, A Social History of British Public Union (New York: Routledge, 2009). ]  [32:  Hughes, Max Schmeling, 20. On Italy: Victoria De Grazia, The Culture of Consent: Mass Organization of Leisure in Fascist Italy (Cambridge: Cambridge University Press, 1981), 178. ]  [33:  "פרוטוקול הוועדה להכנת תוכנית לעבודה תרבותית", 23 בדצמבר 1929, אמ"ו, 1.10-159-22.] 

בעיניים עברית המקצוענות לא הייתה רק סוגייה כלכלית-חברתית אלא תופעה בעלת השפעות ההרסנית לגוף 'התחייה'. כבר ב-1921, הזהיר עיתונאי 'דאר היום' מהנטייה "לעשות את ה'ספורט' לעניין בשביל עצמו, למקור של פרנסה ושל רוחים גדולים, למוסד של התערבות בסכומים גדולים".[footnoteRef:34] בעיניו של הכתב העברי, תחרויות הספורט היו פסולות משום אין הן שואלות: "מי הוא החזק בגופו, הבריא ברוחו, הזריז במחו, אלא מי שהוא העלול להאציל על אלפי ההמונים יותר התלהבות תחרותיות וכספית".[footnoteRef:35] תפישה זו, שנכחה בעיתונות העברית גם בסמוך למלחמת העולם השנייה, הייתה בעלת השפעה בירוקרטית ממשית.[footnoteRef:36] וכך, ב-1926, כאשר הסתדרות 'מכבי' הגדירה חובבנותה היא הותירה את התשלום לעבודת האימון וההדרכה.[footnoteRef:37] כלומר, כפי שהצהיר בגלוי אחד מראשי 'מכבי' התנועה ראתה "כדבר טבעי מאד לקחת חלק ברוחים [...] דבר הרגיל מאד בחוגי הספורטאים החובבים".[footnoteRef:38] דהיינו, האיסור המקצועני על קבלת שכר חל רק על האתלט עצמו - על מסחור הגוף.  [34:  "ה'ספורט' בחיי העמים", דאר היום, 5 ביולי 1921, 2.]  [35:  "ה'ספורט' בחיי העמים", דאר היום, 5 ביולי 1921, 2.]  [36: אפריקה הדרומית 'שטח ציה", הבקר ספורט, 29 באפריל 1939, 4; "ספורטאים פעילים בעלי-שם: במקצעותיהם הפרטיים", הבקר ספורט, 18 במרץ 1939, 3.]  [37:  "במרכז הסתדרות המכבי בא"י", דאר היום, 10 בדצמבר 1926, 3.]  [38:  בוריס צימברג, "בירור דברים", הארץ, 12 בינואר 1934, 6.] 

הפחד העברי ממקצוענות ספורטיבית משתקף גם בסיפור התפוררותן של קבוצות הכדורגל השכונתיות במחצית השנייה של שנות העשרים. עם עלייתה של התחרות הספורטיבית החלו להופיע בתרבות העברית קבוצות כדורגל שכונתיות ללא שייכות רשמית ישירה ל'מכבי', ארגון תרבות-הגוף הציוני היחיד בשעתו בפלשתינה.[footnoteRef:39] קבוצות אלה, שאורגנו בעיקר על ידי נערים היו במידה רבה, ביטוי לעניין עממי, שאינו  מוסדי, בתחרות ספורטיבית.[footnoteRef:40] בהתאם למצבו הבתולי של הענף גם הקבוצות היו מיזמים חובבניים וראשוניים הרחוקים מאד מהדימוי המקצועני-העכשווי של מועדון כדורגל אירופאי. עם זאת, במהלך שנות העשרים, קבוצות עממיות אלה לקחו חלק פעיל ביחד עם מועדוני 'מכבי' וקבוצות בריטיות וערביות במספר משחקים ידידותיים, טורנירים קצרים ומסגרות אחרות.[footnoteRef:41]  לא הרבה ידוע על אותם מיזמים מקומיים, אך על אף שהתפתחותם הלוקאלית מזכירה את תהליך הקמתם של מועדוני כדורגל באירופה עשרים שנה קודם לכן, 'פלורליזם' תרבותי זה זכה לגינוי ציוני עוד לפני שזכה לבסס מורשת.[footnoteRef:42]  [39:  ראה לדוגמה: ועד ה'אילה', "ועד האגדה להתעמלות 'מכבי'",16 ביוני 1919, אמ"כ, 1-0094.]  [40:  קבוצת הכדורגל 'אילה', אמ"כ, 1-0090 ; "קבוצת ספורט חדשה בחיפה", דאר היום, 24 ביוני 1926, 4; "הכינוס ההתעמלותי הגדול", דאר היום, 24 בספטמבר 1923, 2. התפתחות לא הייתה מוגבלת לענף הכדורגל בלבד. ראו לדוגמה את מועדון האתלטיקה הירושלמי 'הקבוצה הלבנה' שהוקמה ב-1923.]  [41:  ועדת אגדת 'המכבי' תל-אביב, "משחקי הבכורה בכדורגל בעונת תרפ"ג", המכבי, תרפ"ד טבת, 13-12; ראה גם: קאופמן, "ראשיתו של הכדורגל העברי בארץ ישראל", 26-25. ]  [42:  שתי הקבוצות המפורסמות של העיר מנצ'סטר, למשל, נוצרו מסיבות שונות מאד. 'מנצ'סטר סיטי' הוקמה ב- 1880 כניסיון של הכנסייה להאבק באלימות העירונית באמצעות פעילות גברית ממוסדת, בעוד המועדון השכן, 'מנצ'סטר יונייטד', הוקם ב-1878, על ידי עובדי חברת רכבת מקומית. שני המועדונים ניקנו, אומנם, בראשית המאה העשרים על ידי בעלי עסקים, אך היריבות העזה ביניהם נוצרה רק לאחר מלחמת העולם הראשונה לאחר שהעלייה במחירי הכרטיסים לא אפשרה עוד לאוהד הממוצע, צפייה במשחקי שתי הקבוצות. באופן דומה, מועדון הכדורגל 'הפְּרוּסִי' 'בורוסיה דורטמונד' נוסד בשל מחלוקת בין תושבים לכומר המקומי, וקבוצת הכדורגל 'באיירן מינכן' הוקמה ב-1900, בשל חילוקי דעות עם מועדון ההתעמלות של בוואריה. אפילו מועדון הספורט המפורסם של ברצלונה המזוהה כיום כסמל של לאומיות קטלאנית נוסד במקור בשל רצונו הפרטי של איש העסקים השוויצרי הנס-מקס קאמפר (Gamper), להקים קבוצות כדורגל בעיר. כלומר, קבוצות ספורט הוקמו כתוצאה של שלל נסיבות היסטוריות אשר נבדלות מהמהות והמסורת העכשווית אשר נוצרה במרוצת השנים לאחר התבססותו של המועדון.] 

"התעוררות רבה זו בקרב אנשי הספורט שלנו", נכתב ב-1923, ב'דאר היום', "בעיקר בין הנוער היא משמחת מאד, אבל לעומת זה מעציב הוא הדבר שאי אלה חברים התחילו למשוך חברים מקבוצה לקבוצה ביסדם מדי פעם בפעם קבוצה חדשה".[footnoteRef:43]  בעיניו של העיתונאי העברי ריבוי  המועדונים והדגש האינדיבידואלי נתפשו כמנוגדים לתחיית הגוף: : "פזור הכחות והעבודה של כל אחד בפני עצמו מזיקה לתנועה כלה", קבע כתב 'דאר היום' בהמשך דבריו, "ואל לשכח, כי אין כאן עניין של ציד נפשות בשביל קבוצה האחת או האחרת כי אם פתוח התנועה הספורטיבית העברית בכללה והבראת הנוער שלנו בפרט".[footnoteRef:44]  [43:  א.ר., "ה'ספורט' בארצנו", דאר היום, 29 ביוני 1923, 8.]  [44:  שם; לביקורת נוספת כנגד מקצוענות ראו: ש. סאמט, "בספורט: נמוסים", דבר, 28 בפברואר 1929, 3. ] 

שנים ספורות לאחר מכן, החלו הקבוצות השכונתיות להעלם מזירת הספורט העברית והזיכרון הקולקטיבי. חלק מהקבוצות התפרקו וחלק אחר התאחד לתוך מועדוני תרבות-הגוף המרכזים, 'מכבי', ו-'הפועל'. מבחינה מטריאלית סביר שתהליך זה הושפע ממצבם הכלכלי הרעוע של אגודות תרבות-הגוף אשר נאלצו להכיר, בלית ברירה בצורך של מכירת כרטיסים. [footnoteRef:45] כמו כן, ניתן להניח שהמשבר הכלכלי שפקד את החברה היהודית בפלשתינה במחצית השנייה של שנות העשרים זירז את האיחוד בין המיזם השכונתי הקטן והגופים הלאומים 'הגדולים'.[footnoteRef:46] גם הקמת 'הפועל' והפיכתו של 'מכבי' לארגון המזוהה עם 'המעמד הבינוני' שימש כזרז חשוב. עם זאת, החשש מן  המקצוענות הוגדרה כסיבה הרשמית להתפרקות הקבוצות הפרטיות. ב-1927, למשל, כתבו חברי קבוצת הכדורגל 'בלפור ירושלים': "מתוך הכרת הצורך בהתפתחותה גדולה של קבוצתנו ויחד עם זה במלחמה עם הפרופסיונליזם המתפשט בזמן האחרון ב'המכבי' הננו מצהירים בזה, שאנו יוצאים מהסתדרות הספורטיבית 'המכבי', ונכנסים לשורות התאגדות לתרבות גופנית 'הפועל' וקושרים את עמדתנו עם תנועת הפועלים המאורגנת שבהסתדרות הכללית".[footnoteRef:47]  [45:  אבנר שלוש, "מאזן כספי לשנת תרפ"ו", המכבי, כסלו תרפ"ז, 12; "האספה השנתית של הסתדרות המכבי", דאר היום, 25 בנובמבר 1922, 3.]  [46:  המסחר הספורטיבי היה מוגבל למדי. במשחק בין קבוצות הגבור וחשמונאי לדוגמה, חילקו לכל רוכש כרטיס חבילת סיגריות: "בספורט", דאר היום, 15 ביוני 1927, 4. ]  [47:  ננח שמואל, "הצהרה", דבר, 10 במאי 1927, 3.] 

 דברים ברורים אף יותר, נכתבו חודש ימים קודם לכן על ידי קבוצת הכדורגל התל-אביבית 'אלנבי'. שלוש שנים בלבד לאחר הקמתה, על ידי תלמידי 'גמנסיה הרצליה' אשר התגוררו ברחוב אלנביהסמוך, החליטו ראשי הקבוצה לוותר על עצמאותם והתאחדו עם הסתדרות 'הפועל'. "מתוך הכרת הצורך במלחמה עם הפרופסיונליזם בספורט", כתבו, "הננו מודיעים בזה, כי הננו מפסיקים את כל הקשרים עם 'גיבור'. נכנסים לשורות 'הפועל' וקושרים את עמדתנו עם תנועת הפועלים המאורגנת בהסתדרות הכללית".[footnoteRef:48] האיחוד בין 'הפועל' ל'אלנבי', מהווה את ראשיתו של מועדון הכדורגל האהוד 'הפועל תל-אביב', עם זאת, הקמתו שימשה כהכרזה פומבית נגד עשייה ספורטיבית כשלעצמה. "אנו קוראים את החברים העוסקים בספורט בא"י", כתבו "להלחם נגד מחלת הפרופסיונליזם המתפשטת כיום במקומות אחדים בארץ. וכמו כן, לשלול את האפשרות של קבלת משכרות קבועות בעד המשחק, מבלי להתקשר לאיזו עבודה פרודוקטיבית בבנין וחברה, העם והארץ".[footnoteRef:49] דהיינו, מועדון הכדורגל השכונתי החליט לוותר על עצמאותו מתוך חשש מהשפעת המקצוענות על תרבות המהפכה. כל עוד הושפע האתלט העברי ממעטה המקצוענות, טענו חברי 'אלנבי', נמצא הוא "באתמוספרה מרעילה", אשר רק לאחר ניקוז הארס, יכול לחזור ולתרום ל-"הבראה גופנית ורוחנית!".[footnoteRef:50]  [48:  הצהרה, דבר, 3 באפריל 1927, 3.]  [49:  שם.]  [50:  שם.] 

תהליך דומה אפיין גם את ענף האיגרוף העברי. את ראשיתו של ענף האיגרוף המודרני, נהוג לציין ב-1867 עם פרסומם של חוקי המרקיז מקווינסברי (Marquess of Queensberry Rules).[footnoteRef:51] במהלך המאה התשע-עשרה זוהה האיגרוף בעיקר עם התרבות האנגלו-סקסית, ולקראת סוף המאה הפכה ארצות-הברית למרכז העיקרי של הענף.[footnoteRef:52] במהלך תקופה זו הפך המתאגרף האמריקאי מדמות שוליים ביזארית וקרקסית לגלדיאטור מודרני ונערץ.[footnoteRef:53]  לאחר 'המלחמה הגדולה' התפשט הענף גם למדינות רבות נוספות וזירת האיגרוף הפכה לספקטקל תרבותי 'מיינסטרימי'.[footnoteRef:54] לטענתם של אריק ג'נסן (Erik Jensen) והיסטוריונים אחרים, עלייתו של האיגרוף לא הייתה רנדומלית אלא קשורה באופן ישיר להשפעתה ההרסנית והטראומתית של המלחמה הטוטאלית על הגבריות המודרנית.[footnoteRef:55] הלוחמים ששבו משדות הקרב נאלצו להתמודד עם פציעות קשות, הלם קרב, מוות של עמיתיהם לנשק, ואף בירידה במעמדם החברתי והתרבותי.[footnoteRef:56] אל מול פגיעה זו, אפשר האיגרוף 'הרציונלי' לגברים לשוב ולעסוק באלימות תחת מעטה של ביטחון ושליטה.[footnoteRef:57] ואכן, במהלך שנות העשרים השירות הצבאי במלחמה היה חלק אינטגרלי מהתדמית הציבורית של מתאגרפים בולטים כמו: ג'ק דמפסי, ג'ן טוני וג'ורג' קארפנטיר (Georges Carpentier).[footnoteRef:58] באופן דומה, גם עשרות האלופים של 'תור הזהב' של האיגרוף היהודי, שהתרחש במקביל, חשקו לא רק במוביליות חברתית, אלא גם ניהלו דיאלוג מגדרי ישיר ועקיף עם הרצון לעצב דימוי גברי אלים וקשוח אל מול הסטראוטיפים האנטישמים הישנים.[footnoteRef:59] [51:  על ימיו הראשונים של האיגרוף בארצות-הברית ראו: Elliott J. Gorn, The Manly Art: Bare-Knuckle Prize Fighting in America (Ithaca: Cornell University Press, 2010).]  [52:  Jeffrey T. Sammons, Beyond the Ring: The Role of Boxing in American Society (Urbana and Chicago, IL: University of Illinois Press, 1988), 48-72; Matthew Taylor, “Round the London Ring: Boxing, Class and Community in Interwar London”, The London Journal 34, no.2 (2009): 139-162.]  [53:  Hughes, Max Schmeling, 25.]  [54:  לדיון באגרוף בשנות העשרים ראו: Gumbrecht, In 1926, 42-46.]  [55:  Sammons, Beyond the Ring, 49-50; Maxence Pascal Philippe Leconte , “Reexamining Violence and Trauma in the French Boxing Literature of the Interwar Period: Henri Decoin Quinze Rounds (1930) and Alfred Menguy Gueules Aplaties (1933)”, The International Journal of The History of Sport 36. No.1-2 (2019): 207-224.]  [56:  Bourke, Dismembering the Male, 11-13; Ana Carden-Coyne, Reconstructing the Body: Classicism, Modernism, and the First World War (Oxford: Oxford University Press, 2009).]  [57:  Erik Jensen, “Crowd Control: Boxing Spectatorship and Social Order in Weimar Germany”, in Histories of Leisure, ed. Rudy Koshar (Oxford: Berg, 2002), 79–101. ]  [58:  Hughes, Max Schmeling, 29; Jensen, Body by Weimar, 58-90.
ג'ק דמפסי זכה לגינוי על אי גיוסו. ומקס שמלינג והדור הבא של מתאגרפים אשר היו ילדים בזמן המלחמה סימלו דרך להתמודד עם העבר באמצעות גוף חדש וצעיר המסמל דמוקרטיה ומודרניות חיונית]  [59:  Mike Silver, Stars in the Ring: Jewish Champions in the Golden Age of Boxing (Lanham, MD: Rowman & Littlefield, 2016), 90-266; Allen Bodner, When Boxing Was a Jewish Sport (New York: SUNY Press, 2011); David Dee “‘The Hefty Hebrew’: Boxing and British-Jewish Identity, 1890–1960”, Sport in History 32, no, 3(2012): 361-381.] 

אולם, בניגוד לתהליכים גלובליים זירת האיגרוף העברית לא נתפשה כפלטפורמה לעיצוב מגדרי רצוי של גבריות בריאה. "אין המתאגרף עושה את מלאכתו 'כמקצוע המשתלם יפה' לאיש הספורט הבריא", נכתב ב-1932 במגזין ספורט עברי, "כי אם עושה להטים מסוכנים, המלהיבים במעשיו הבלתי אנושיים ובלתי תרבותיים בהחלט את קהל המסתכלים והופכם לחיות טורפות".[footnoteRef:60] וכך, במקום אמצעי אלים לשיקום הגבריות היהודית קבע עיתונאי 'הארץ': "מובן שמן הצורך להקפיד על כך שהענף החדש לא יהפך למין 'חולשה' דוגמת כדור-הרגל. ישנן בספורט הזה סגולות המושכות את לב הנוער ויש לחשוש שהללו יתפסו לו מנערותם ויבואו לידי התפתחות חד-צדדית".[footnoteRef:61] אל מול הספקטקל המעוות את על כן, התריעו אנשי תרבות-הגוף "כי הבוקס דורש קודם כל גוף בריא ומפותח ולא די בעור ועצמות וקצת זריזות, כפי שסבורים אחרים".[footnoteRef:62] ברוח זאת, מתאגרף 'הפועל' במשקל כבד בשם לאוב, זכה לשבחים בביטאון התנועה על כך שאינו עושה את "הספורט החביב עליו – קרדום לחפור בו".[footnoteRef:63] לא רק שעבודתו הפיזית כסולל כבישים לא נתפשה כמנוגדת לעשייה ספורטיבית, היא פורשה כתורמת ליכולותיו בזירה על ידי הפיכת אגרופיו לחזקים יותר ואת גופו לעמיד יותר.[footnoteRef:64]  [60:  ש.ס, "פולמוס הבוקס", הספורט: שבועון לעניני הספורט, 25 במרץ 1932, 6.]  [61:  בניהו, "בעולם הספורט", הארץ, 19 במרץ 1929, 3.]  [62:  שם.]  [63:  ג. לאוב, "בתוך הזירה", עזנו, 17 בינואר 1935, 3. ]  [64:  שם.] 

בעיניים עבריות ענף האיגרוף זכה לתכלית לא כספקטקל אלים אלא כהוויה ממושמעת. "בחוגי הספורט יש המתיחסים בשלילה לבוקס כענף ספורטיבי בשל רוח-הפולמוס החריפה שבו והתופעות של אכזריות המלוות לפרקים את התחרויות", טען בניהו ב-1929, "אולם הכל מודים שהספורט הזה ביחוד תרגילי ההכנה והטרינינג שלו – אין כמוהם לשכלול הרמוני של הגוף ולפיתוח כמה סגולות פסיכולוגיות חיוביות".[footnoteRef:65] וכך, בעוד האימונים נועדו על מנת ללמוד "להשתמש באופן תכליתי בכל תנועות הגוף בכל מצב", מטרת התחרות הייתה בסך-הכל: "לסכם לעיני רבים את הישגי היחידים והקבוצות כפרי אמונים שיטתיים".[footnoteRef:66]  [65:  בניהו, "בעולם הספורט", הארץ, 19 בפברואר 1929, 3.]  [66:  "לעתידו של הבוכס בארצנו", דבר, יום ראשון, דצמבר 12, 1937, 4.] 

ההשקפה הלאומית-חובבנית עיצבה גם את אווירת התחרות האיגרוף העברית. "כבר בראשית צעדינו עלינו לחדול מן התעמולה הצעקנית", קבע עיתונאי 'דבר' בשנת 1937, "מן הפרסומת הזולה ומן הפלקט הגס [...] "האור צריך להיות אור מלא, בלי זרקורים מסנוורים ובלי הדלקות וכיבויים מעייפים".[footnoteRef:67] אולם, על אף תקוותם לאור יום פעמים רבות התרחשו אירועי הקרבות במחסנים ישנים וללא תקציב ראוי.[footnoteRef:68] יומן כרמל משנת 1935, לדוגמה, תיעד התמודדות אקראית איגרוף בין קבוצות 'מכבי' ו-'הפועל'.[footnoteRef:69] במרכז הסרטון הקצר, מתמודדים בהירי עור וחסרי שם מחליפים מהלומות בזירה הממוקמת במרכזו של אוּלָם צפוף. אחד מן המתמודדים חשוף חזה ואילו השני, לובש גופייה לבנה הנועדה להבדיל אותו מיריבו. במרחק הקטן המפריד בין הזירה לקיר יושבים שופטי התחרות מכונסים מאחורי שולחנות עץ לבנים. לידם, בתחתית חבלי הזירה, ילדים קטנים המביטים על המתרחש, ומימינם אדם לבוש בחליפה ועניבה מכניס את ידיו לכיסיו ונשען על ארון גדול שעליו שוכבים מזרונים. בשולי הזירה שולחנות עם מפה ולידם מספר גברים. נדמה שמעט מאד אנשים הגיעו לאולם הקטן על מנת לצפות בקרבות שלא מתוקף תפקידים. מאחור בחלון הקטן מפציע הלילה. מבעד לצללים, בירכתי האולם, ליד סולם עץ ארוך, מגיחה דמות כהה המביטה מלמעלה על הקרבות. ברקע דגל לאום גדול פרוש בין קצוות הקיר. פיסת הבד הרחבה תופשת את עינו של הצופה ומסיטה מן המתרחש בזירה.  [67:  "לעתידו של הבוכס בארצנו", 4.]  [68:  ללא שם, "בסקציות", עזנו, 3 בינואר 1935, 5; ללא שם, "בתוך הזירה", עזנו, 10 בינואר 1935, 3; "הבוקס בתל אביב מתקדם", הבקר ספורט, 19 באוקטובר 1936, 4.]  [69: "יומן כרמל", חורף 35, אה"מ, 046-1, <https://youtu.be/REsipFYiGS4>] 

בין מלחמות-העולם האיגרוף היה מענפי הספורט הפופולאריים בתרבות העברית, אך גם כשנה לפרוץ מלחמת העולם השנייה התרבות העברית עדיין התייחסה לתחרות 'הבוקס' כאירוע מחתרתי בעל אופי אוונגרדי.[footnoteRef:70] "תארו לעצמכם: קאנטון מיוחד שאין למשטרה כל שליטה עליו הכל שריר ומותר שם", כתב ב-1938 תושב תל-אביבי שצפה בקרב איגרוף לראשונה.[footnoteRef:71] אולם, למרות הזרות הכללית והאווירה החובבנית חסרת הספקטקל אנשי תרבות-הגוף העבריים המשיכו לחשוק בחוויה ספורטיבית בה "סדר ישלוט בכל".[footnoteRef:72] רק אז פסק עיתונאי הספורט העברי יצליח האיגרוף לרכוש תכלית שאינה זכיה אישית ורגעית, אלא "מטרה ורצון משותפים לשני הצדדים: לחנך דור מנצח".[footnoteRef:73] [70:  לפופולאריות היחסית של הענף ראו: א. אל., "התאחדות הבוקס נקראת לפעולה", הבקר ספורט, 3 במרץ 1939, 3.]  [71:  ראו לדוגמה את התיאור ב'דבר' של אדם אשר חזה לראשונה בקרב אגרוף: ה, "הלכתי לראות בוכס", דבר, 15 במאי 1938, 4.]  [72:  "לעתידו של הבוכס בארצנו", 4.]  [73:  שם.] 

יחסה האידאולוגי של התרבות העברית לאיגרוף זכה לביטוי מובהק נוסף בסיפורו של המתאגרף עמיאל אבינרי (אמיל רבלסקי). אבינרי, בנו של המחנך העברי משה רבלסקי, נולד ב-1908 בדרום האימפריה הרוסית, וב-1926, לאחר שהות של שלוש שנים בברלין, היגר לפלשתינה.[footnoteRef:74] את היכרותו הראשונית עם האיגרוף ערך בבירה הגרמנית ובהגיעו למזרח התיכון החל לפתח את הענף בתל-אביב. ראשית בתוך ארגון 'מכבי' והחל מ-1929, באמצעות מועדון איגרוף פרטי אשר היה בשנתו הראשונה כונה בפשטות 'בוקס-קלוב' ובשנה לאחר מכן שינה את שמו ל-'בני לאונרד' (Benny Leonard) – על שם המתאגרף היהודי הטוב בכל הזמנים.[footnoteRef:75] בראשית שנות השלושים, סגר אבנרי את מועדנו ונסע לברלין לשלוש שנים בהן ניסה את מזלו כשחקן קולנוע, לאחר מכן, שב לפלשתינה ופתח מחדש את המועדון. נדמה שדמותו של אבנרי שיקפה בשנות העשרים מתח בין השפעות בינלאומיות נרחבות לבין התפקיד הספציפי שהתרבות העברית אפשרה לגוף האתלטי. מצד אחד, הבחירה ב-'בני לאונרד' בשם המועדון מעידה על השפעה והכרה מהנעשה בענף במקומות אחרים.[footnoteRef:76] מצד שני, פעילותו הספורטיבית של המועדון העברי לא ניסתה לפרוץ את גבולות השפה המהפכנית, ובדומה לפעילות הספורטיבית 'במכבי' או 'הפועל', גם מועדון האיגרוף הפרטי היה חובבני ואופיין באווירה צנועה ומשפחתית בה משתתפים "רק בחורים עבריים מתל אביב והמושבות הסמוכות".[footnoteRef:77]  [74:  דוד תדהר, "עמיאל (אמיל) אבינרי (רבלסקי)", אנציקלופדיה לחלוצי הישוב ובוניו, ה', 1959, 2259.]  [75:  ינון, "5 שנים לאגודת הבוכס בתל-אביב", דבר, 1 בדצמבר 1934, 2; בניהו, "בעולם הספורט", 3.]  [76:  המתאגרף היהודי-אמריקאי זכה לסיקור אפסי בעיתונות העברית: בניהו, "בשל נקודה", דבר, 23 ביוני 1930, 3.]  [77:  מ.ב. "למלאת שנה לקיום הקלוב 'בני ליאונרד'", הארץ, 10 יולי 1930, 3; "תקנות הקלוב בני לאונרד", 4 במאי 1930, אמ"ו, 1.10-159-22; בני לאונרד, 26 ביוני 1933, אמ"כ, 1-0090; "בתוך הזירה", עזנו, 10 בינואר 1935, 3.] 

תפקידו הלאומי המוגבל של המתאגרף העברי מומחש היטב בתיאורו של אבנרי בכתב העת 'המכבי' משנת 1931. הסיפור שהופיע בעלונה של תנועת 'מכבי', אינו עדות אלא מעשייה היסטורית הממחישה את המהות (והעדר המהות) של המעשה הספורטיבי. "על חוף הים העברי בתל-אביב הופיע בחור צעיר, כמעט נער, שעורר את תשומת-לב העוברים והשבים בהעויותו המשונות", נכתב, "הנער בעל הגוף היפה הניף באגרופים באויר. – 'משוגע'! – קראו לו הילדים שסובבוהו מכל צד. – דעתו נטרפה עליו – קראו בצער רוב הנשים השרועות על החול. והנער הניף בהתלהבות באגרופיו באויר, כאילו הכה מישהו".[footnoteRef:78] מלבד הזרות של ענף האיגרוף לציבור התל-אביבי, ממחיש הטקסט הקצר את הגבריות המסורסת של אבנרי בעיניהם של נשי וילדי החוף העברי, אשר לא ראו בו מודל של אב או מאהב.  [78:  ליפא לויתן, "רבן האגרוף הארץ-ישראלי", המכבי, א', ינואר 1931, 27. ] 

עם זאת, לצד הלעג, בחירתו של הכותב לציין שאבנרי היה "בעל הגוף היפה" היא בעלת משקל. כלומר, העדר גבריותו של אבנרי לא נבעה מסיבה אסתטית. כפי שמציינת ההיסטוריונית אינה זווינגר-בארגילובסקה (Zweiniger-Bargielowska), אידאל היופי הגברי המודרני היה מושפע באופן ישיר (ועקיף) משני אידאלים הלניסטים: גופו השרירי של הרקולס או גופו האתלטי של פלוטו.[footnoteRef:79]  לפיכך, מתאגרפים גרמנים, אשר נתפשו כמסמלים של יופי גברי, נהגו להצטלם בעירום באופן קבוע והסקסולוג הגרמני הידוע מאגנוס הירשפלד (Hirschfeld), אף השווה את גופו הגברי החטוב (והערום) של שמלינג לזה של אל יווני.[footnoteRef:80] דימויו של האתלט לא היווה אומנם סמל ליופי בתרבות העברית, אולם, דווקא בשל כך, הסיפור הקצר שנכתב על ידי אחד מאנשי 'מכבי' מבליט שאבינרי שימש מושא ללעג וצער בקרב אנשי החוף התל-אביבי המשתזפים בשמש הלבנט לא בשל אסתטיקה גופנית, אלא משום הביצוע החברתי שלו. דהיינו, האיגרוף עצמו.  [79: Zweiniger-Bargielowska, Managing the Body, 4. ]  [80:  Jensen, Body by Weimar, 87-89.] 

גם הגאולה "הנרטיבית" לה זכה אבנרי בהמשך הסיפור מתרחשת רק כאשר לגופו הספורטיבי מוענק ממד תכליתי. לאחר שניצח בנוק-אוט "בחור חזק בעל גוף וקומה" שהתגרה בו, מכריז הכותב: "כלם הריעו לכבוד אמיל. חדלו לצחוק ממנו והעויותיו לא נראו עוד כמשונות".[footnoteRef:81] בהמשך גובר גם על יריב בריטי, ואף מדריך את "הצעירים העבריים בני שש-עשרה ושבע-עשרה, שזופי השמש הארצישראלית", כיצד להכות "את החילים האנגלים הגבוהים שוק על ירך".[footnoteRef:82]  אולם, על אף הגאולה העלילתית פעילותו הספורטיבית הממשית של המתאגרף העברי לא הספיקה על מנת להטמיעו בזיכרון הקולקטיבי הציוני. אומנם במהלך שנות השלושים העיתונות העברית נהגה להחמיא לאבנרי על  התמודדו כשווה עם מתאגרפים בריטים וערבים,[footnoteRef:83] אולם במקביל שב  אבנרי לחוף התל-אביבי והוסיף לאיגרוף הלא תכליתי מקצוע פרגמטי יותר – מציל.[footnoteRef:84] המעשיות אודותיו מספרות על כך שהציל את חייהם של אלפי בני-אדם ואף שפיתח את שיטת ההצלה בסירה שטוחה (החסקה), אך מעשיו בזירה נשארו שוליים ומשניים, וכך, מסוף שנות השלושים ועד מותו בשנות השמונים של המאה שעברה, היה ידוע בתרבות העברית בעיקר כמציל אמיל.[footnoteRef:85]  [81:  לויתן, "רבן האגרוף", 28.]  [82:  שם.]  [83:  "התחרות הבוקס בת"א", דאר היום, 28 בדצמבר 1934, 3; "לקראת התחרות בוקס גדולה", דאר היום, 14 בדצמבר 1934, 4; מ.ב. "למלאת שנה לקיום הקלוב 'בני ליאונרד'", הארץ, 10 יולי 1930, 3; ניב. "במערכת הבוקס הא'י", הארץ, 7 בדצמבר 1934, 10; מב, "בספורט האגרוף", הארץ, 14 במאי 1930, 3.]  [84:  א.א, "אדוארד ג. רובינסון נשיא-כבוד של קלוב 'בני ליאונרד", דבר, 24 בפברואר 1950, 29.]  [85:  Helman, "Zionism, Politics, Hedonism”, 106-107.] 

סיפורו של אמיל משקף לא רק את מקומה של התחרות הספורטיבית באידאולוגיה בתרבות העברית אלא גם את המתח שבין 'הגולה' לארץ-ישראל. במרכז ובמזרח אירופה העיסוק בספורט קיבל משמעות כבירה.[footnoteRef:86] בגרמניה, למשל, בה נאסר על יהודים להתגייס לחיל הרגלים בשל רגליהם העקומות והמנוונות השתתפות במשחק הכדורגל הייתה אקט סימבולי של השתלבות בתרבות המקומית כגברים בריאים ושווי זכויות.[footnoteRef:87] אולם בפלשתינה, שיח רפורמי זה נתפס כהתבוללות מסוכנת. "הספורט שלנו אינו אלא חקוי למעשה אחרים ובתור חיקוי – דינו כדין כל חיקוי בעולם: הוא עושה את האדם לקוף המתלבש בבגדי בעליו", פסק כתב 'דאר היום' ב-1923.[footnoteRef:88]  [86:  על 'הניוון' של יהדות גרמניה ראו: Sander L. Gilman, Difference and Pathology: Stereotypes of Sexuality, Race, And Madness (Ithaca: Cornell University Press, 1985); Mark H. Gelber, Melancholy Pride: Nation, Race, And Gender in The German Literature of Cultural Zionism (Walter de Gruyter GmbH & Co KG, 2014).]  [87:  Nathan Marcus, “Zionist Football and Jewish Identity in Weimar Germany”, Judaica (2005): 147-166. ]  [88:  'הנשר', דאר היום, 4 בפברואר 1923, 4. ] 

 מקומו של הגוף הספורטיבי היהודי-גלותי במהפכה העברית זכה לדיון ציבורי נרחב בעקבות ביקורה של קבוצת הכדורגל 'הכח וינה' בפלשתינה בשנת 1924.[footnoteRef:89] המועדון האוסטרי שנוסד בשנת 1909, היה הבולט שבמועדוני הספורט היהודים במחצית הראשונה של המאה העשרים. לצד קבוצת כדורגל מצליחה התקיימו במועדון נבחרת האבקות, שחייה ואתלטיקה קלה אשר הנפיקו מספר לא מבוטל של ספורטאים אולימפיים. בדומה למתאגרפים היהודים גם מועדוני הספורט היהודים במערב ובמזרח אירופה היו במה זהותית מרכזית של הרצון היהודי לייצר דמות יהודית בטוחה ושרירית[footnoteRef:90] לפיכך, הגעתם לארץ דומיינה כמפגש עם "בעלי 'הכח' הקטנים והצנומים" אשר התמודדו עם אנטישמיות בעזרת "אומץ-רוחם, זריזותם והטכניקה שלהם".[footnoteRef:91] [89:  על יהדות אוסטריה וגרמניה ראו: Lisa Silverman, Becoming Austrians: Jews and Culture between the World Wars (Oxford: Oxford University Press, 2012); Michael Brenner, The Renaissance of Jewish Culture in Weimar Germany (New-Haven, CT: Yale University Press, 1996); Sharon Gillerman, Germans into Jews Remaking the Jewish Social Body in the Weimar Republic (Stanford, CA.: Stanford University Press, 2009). ]  [90:  ראו לדוגמה את ספר הזכרונות: יצחק רבינוביץ, ממוסקבה עד ירושלים (ירושלים: הוצאת ראובן, 1957), 53. וגם: "אלמוג, "מ'יהדות השרירים'", 137-140; Presner, Muscular Judaism 106-154 ]  [91:  "לבוא 'הכח' לארץ-ישראל", הארץ, 7 בינואר 1924, 2.] 

הגעתה של הקבוצה האוסטרית לפלשתינה לא הייתה רק שאלה ספורטיבית, אלא עוררה דיון ציבורי לגבי תפקידו של הספורט במהפכה העברית. בשמונת ימי שהותם בארץ טיילו חברי הקבוצה היהודית בכל רחבי הארץ והתקבלו על ידי טקסים נאומים ונשפים.[footnoteRef:92] האירוח אשר חלק ניכר ממנו הוקדש לביקור במקומות הקדושים ואטרקציות היסטוריות שיקף שותפות גורל בין התרבות העברית והיהודים 'מהגולה'. [footnoteRef:93] חברי 'מכבי', לדוגמה, פרסמו מודעה בה בירכו את הבאים וקיוו: "ש'הכח' שהצליח להרים למדרגה כה גבהה את הספורט העברי יפתח בבקורו זה 'תקופה חדשה' בחיי הספורט העברי כאן".[footnoteRef:94] פרשנות אוהדת זו גרסה שלמרות הצלחתם הבינלאומית רק בהגעתם לארץ-ישראל מגשימים האתלטים האוסטרים את  "מאוייהם וגעגועיהם הלוהטים", ועל כן, "בני ארץ-ישראל, נדרשים אתם לקבל בחבת-אחים את 'הכח' כראוי לו".[footnoteRef:95] יתרה מכך, תומכי פרשנות זו ביקשו לאחד בברית-דמים את המעשה האתלטי באירופה עם עבודת אדמת ארץ-ישראל. כלומר, הם טענו שגם פעולתו של 'הכח' "עבודת חלוצים היא, כעבודתם של החלוצים הבונים בארץ, המקריבים את זיעתם ואת דמם לשם אידיאה אחת המשותפת להם ולחברי 'הכח'".[footnoteRef:96]  [92:  "תכנית", ארכיון עריית תל-אביב (להלן: אעת"א), 2-56-540; "ביפו ובתל-אביב", הארץ, 7 בינואר 1924, 2; 'נסיעת הכח לא"י', דאר היום, 3 בינואר 1924, 3; "'הכח' בהתחרות", הארץ, 13 בפברואר 1924, 3. ]  [93:  ד.,"קבלת פני 'הכח' בפ'ת", דאר היום, 9 בינואר 1924, 1; "בקור 'הכח' ומלויהם", הארץ, 11 בינואר 1924, 4.]  [94:  "אגדת 'המכבי מתל-אביב", הארץ, 7 בינואר 1924, 3.]  [95:  "לבוא 'הכח' לארץ-ישראל", הארץ, 7 בינואר 1924, 2.]  [96:  שם; אגודת הנוער בטבריה, "מכתב אל המערכת", הארץ, 22 בינואר 1924, 4. ] 

סביר שחלק מחברי הקבוצה היהודית אכן התרגשו מהשהות 'בארץ אבותיהם' והצפייה במפעל הציוני המתפתח, עם זאת רבים מבין היהודים בפלשתינה הדגישו דווקא את זרותם של הכדורגלנים האוסטרים.[footnoteRef:97] מרב הביקורת על זרותם נסובה סביב אי שליטתם של האוסטרים בעברית.[footnoteRef:98] "ודאי שאין זה סימן של שלימות לאומית, אם בא כחם מברך את ילדי תל-אביב בגרמנית", נכתב ב'הארץ'.[footnoteRef:99] גם אליעזר ריגר תהה מדוע מציגים "בתור סמל גבורתנו הלאומית דוקא את קבוצת 'הכח', שלא ידעה לברך את ילד תל-אביב בעברית ובקאהיר לא מצאה לנחוץ לכתוב מילים עבריות על הדגל [...] כלום אלה הם סמל גבורתנו הלאומית בעיני העיריה, ולא 'הגדוד העברי' שומרי הגליל והחלוצים?".[footnoteRef:100] העיתון הציוני אף טען שגם מנהל הקבוצה האוסטרית הודה שהם אינם ראוים לברכות הרבות שקיבלו "משום שאיננו יודעים עדיין את לשונכם".[footnoteRef:101] לפיכך, גם כותבים אשר ביקשו להחמיא ולקרב את האורחים מאירופה הודו שהיהודים האוסטרים "דבקים עדיין, כנראה, בחיצוניות והשטחתם של דברים, מבלי לחדור לעמקם ולנבכיהם".[footnoteRef:102]  [97:  "קבלת פנים ל'הכח'", הארץ, 10 בינואר 1924, 3; ש. וילוני חובב, "בקור 'הכח'", דאר היום, 16 בינואר 1924, 4.]  [98:  הנהגת גדוד-מגני-השפה,"לבקורו של 'הכח''', הארץ, 13 בפברואר 1924, 4; "בקלוב 'מנורה', הארץ, 13 בפברואר 1924, 3. ]  [99:  מ.ג., "על הפרק", 2.]  [100:  ריגר, "העיריה ו'הכח'", 2.]  [101:  יקר, "לבקור 'הכח' בחיפה", הארץ, 17 בינואר 1924, 4.]  [102:  מ.ג., "על הפרק", הארץ, 10 בינואר 1924, 2.] 

במילים אחרות, למרות הצלחתם הבינלאומית וגופם השרירי חברי 'הכח' – והספורט בכלליות – נדחקו מחוץ לשיח המהפכני. על אף שחלק מהאתלטים האוסטרים היו ציונים אשר ביקשו מהתרבות העברית "האירו לנו אתם את הדרך, תנו לנו עבריות ארצי-ישראלית ואת רצונכם – רצוננו נמלא",[footnoteRef:103]  נדמה שבסיכומה לפרשה התעלם הדיון הציבורי מניואנסים דקים והסתכם בקריאה לשוב לביתם ולשלוח "צעירים שיאחזו באת ובמחרשה".[footnoteRef:104]  כפי שקבע משה סמילנסקי, את "ניצחון עמנו" יש להגשים רק "בדרך הישנה והכבושה: דרך הספר ודרך המחרשה".[footnoteRef:105] דברים דומים נאם גם ראש עיריית תל-אביב, מאיר דיזנגוף  לחברי 'הכח': "עומדים אנו במערכה בהכרה ברורה ובבטחון גמור שתפקיד היסטורי גדול הננו ממלאים כלנו העובדים פה לבנות. לחרוש ולנטוע וכי הצלח לבא אל המטרה הנשגבה של תחית עמנו והרמת קרנו [...] רק בהשתתפות כל העם מי בכח ומי ברוח. מי בכסף ומי בעבודה – תבנה הארץ".[footnoteRef:106] שנה לאחר מכן, שבו חברי 'הכח' לביקור נוסף בפלשתינה.[footnoteRef:107] הביקור השני עורר עניין ציבורי מועט, והדיון התקשורתי לא התמקד עוד "[ב]צעירים היודעים לבעוט בכדור'".[footnoteRef:108]  [103:  ד.,"קבלת פני 'הכח' בפ'ת", דאר היום, 9 בינואר 1924, 1. ]  [104:  יקר, "לבקור 'הכח' בחיפה", 4. הדברים נאמרו על ידי האגרונום והמחנך החיפאי פנחס הכהן; ראו גם: ד.,"קבלת פני 'הכח' בפ'ת", דאר היום, 9 בינואר 1924, 1. ראו גם השיר האירוני: פלוני, "'הכח", הארץ, 18 בינואר 1924, 4. ]  [105:  סמילנסקי, "עבודה זרה", 4.  ]  [106:  "נאום הפגישה של מר מ. דיזנגוף בעירית תל-אביב", הארץ, 7 בינואר 1924, 2. [הדגשה שלי] ראו גם: "נאום הפגישה שנשא ראש ערית תל-אבי מ. דיזנגוף", א' שבת תרפ"ד, אעת"א, 2-56-540.]  [107:  לבוא הכח", הארץ, 2 בינואר 1925, 2;"יום 'הכח'", הארץ, 14 בינואר 1925, 3.]  [108:  צבי לוי, "בקורי 'הכח' בארצנו", דאר היום, 8 בינואר 1925, 2. ] 

עשור לאחר מכן, המתח לגבי עיצובה של התרבות הספורטיבית העברית התעורר בשנית, עם חזרתם של הספורטאים היהודים ממרכז-אירופה לפלשתינה לא כמבקרים, אלא כתושבים.[footnoteRef:109] ההגירה המאסיבית של יהודים ממזרח ומרכז אירופה לארץ-ישראל לאחר עליית הנאציזם כללה בתוכה גם מספר לא מבוטל של אנשים בעלי ידע, כישרון ויכולת ספורטיבית אשר ביקשו להמשיך ולעסוק בתחומם גם לאחר המעבר ללבנט.[footnoteRef:110] ביוני 1933 הכריז 'דאר היום': "אין ספק בדבר שספורטאים מומחים בכל הענפים, המדריכים המאמנים, והמנהיגים [..] שכמעט כל האניות פולטות אותם בחופי הארץ יגיבהו את הניבו [רמה] של התרבות הגופנית בא"י".[footnoteRef:111] בדומה לתחומים רבים אחרים המהגרים 'הייקים' השתלבו באופן מהיר יחסית ובתוך שנים מועטות ספורטאים ממרכז אירופה כבר מילאו תפקידים בכירים בספורט העברי. אולם, במקביל התברר שרבים מהספורטאים היהודים ממרכז-אירופה אינם מוצאים את מקומם בתרבות העברית. "בצער עלינו לציין את העובדה המעציבה כי במשך שנים רבות עזבנו מספר רב של עולים ספורטיביים", כתב חבר 'מכבי' ארנסט פרוידנטל (Freudenthal), "בחלקם עברו להסתדרויות ספורטיביות אחרות, ובחלקם – ואלה הם הרוב – התפזרו לכל ארבע רוחות השמים – בינהם כאלה שהיו חברים נאמנים ומסורים בשורות המכבים בחוץ לארץ.[footnoteRef:112] שחקן העבר של 'הכח וינה' אגון פולק (Pollak), לדוגמה, מונה בשנות השלושים למאמנה של קבוצת 'מכבי-תל-אביב' ואף שימש, לתקופה קצרה, כמאמנה של נבחרת-ארץ-ישראל. עם זאת, פולק, שאף היה חלק מהמשלחת של 'הכח וינה' לפלשתינה עשור קודם לכן, מעולם לא מצא את מקומו וכבר ב-1939 היגר לאוסטרליה.[footnoteRef:113] פולק, שב אומנם לישראל בשנות החמישים מילא שלל תפקידים כמאמן וכפרשן, ואף מונה למאמנה הראשון של הנבחרת הלאומית, אך נדמה שנכשל בלהשאיר חותם בתרבות העברית. בשנות השבעים שב לגרמניה, והתגורר בה כעשור עד מותו בגיל 82. סיפורו של פולק לא היה ייחודי. כפי שנכתב ב-1939 ב'הבקר ספורט': "כל עולה חדש, אף אם הוא הצטיין, בספורט בגולה במדה שאין כמוה, נחשב אצלנו לזר".[footnoteRef:114]  [109:  משה צימרמן ויותם חותם, עורכים. בין המולדות: היקים במחוזותיהם (ירושלים: מרכז זלמן שזר, 2006); על יהדות גרמניה ראו: שלומית וולקוב, במעגל המכושף : יהודים, אנטישמים וגרמנים אחרים (תל אביב: עם עובד, 2002). בהקשר ספורטיבי ראו גם: אודי כרמי, ספורט בהגירה (תל-אביב: רסלינג, 2013), 66-49.]  [110:  Ofer Ashkenazi, “German-Jewish Athletes and the Formation of Zionist (Trans-) National Culture," Jewish Social Studies 17 (2012): 124-155. ]  [111:  צ.ש , "ספורטאים למכביר מהגולה", דאר היום, 16 ביוני 1933, 7.]  [112:  ד"ר א. פרוידנטל, "לשיטת עבודת 'ועדת העליה'", המכבי, 3 ביולי 1936, 6.]  [113:  "מכתב לאגון פולק", 2 בספטמבר 1939, אמ"כ, 1-0043. ]  [114:  "מה חסרים אנו? אנשים, שידעו לפנות את המקום...", הבקר ספורט, 1 באפריל 1939, 2.] 

סיפורו של ניקולאוס 'מיקי' הירשל (Nickolaus "Mickey" Hirschl), הוא ככל הנראה הדוגמה המובהקת ביותר לכישלון השילוב של האתלטים המרכז אירופאיים בתרבות העברית. הירשל, מתאבק אוסטרי במשקל כבד וחבר 'הכח וינה' הוא בכיר הספורטאים שהיגרו לפלשתינה בשנים שבין-מלחמות-העולם.[footnoteRef:115] כשנתיים לאחר זכייתו באולימפיאדת לוס-אנג'לס (1932) בשתי מדליות ארד, היגר האתלט בן העשרים-ושש בלבד לפלשתינה.[footnoteRef:116] נדמה שהירשל, אדם חסון בעל נוכחות פיזית שאף נולד למשפחה יהודית שומרת מצוות, היה דוגמה חיה לשאיפה המהפכנית ליצור גוף יהודי בריא, חזק ונטול נירוזה.[footnoteRef:117]  עם הגעתו ארצה תכנן הירשל להמשיך להתחרות בענף שאהב ואף לאמן ולטפח את דור העתיד של ענף ההאבקות המקומי. בראיון לעיתון 'דבר' אמר: "החומר האנושי בא"י הוא מצויין! וכבר רואה אני בעיני רוחי את הפלוגה הארצישראלית החזקה שהעמדתי, והנה היא מפתיעה בכוחה את ארצות אירופה ומוציאה מוניטין לארץ העבריים המתחדשת".[footnoteRef:118] אולם, על אף כל זאת, הירשל מעולם לא ייצג את ארת-ישראל בתחרות בינלאומית רשמית ונשכח במהרה מהתרבות העברית והזיכרון הקולקטיבי הישראלי. [115:  ניתן אף לטעון שגם היום הירשל הוא עדיין הספורטאי הפעיל הבכיר ביותר שהיגר ליישוב או למדינת ישראל. ]  [116:  William D. Bowman, “Hakoah Vienna and the International Nature of Interwar Austrian Sports”, Central European History 44 (2011): 646–667.]  [117:  טרם עלייתו ארצה זכה הירשל להתייחסות בודדות בעיתונות היישוב. כך לדוגמה: ב., "בספורט", דבר, 24 במאי 1932, 3, נטען שהירשל הוא קורבן של אנטישמיות. ]  [118:  ינון, "הירשל – אמן ההתאבקות", דבר, 25 בדצמבר 1934, 2.] 

	כשלון השתלבותו של הירשל בולט במיוחד בשל אופיו הקלאסי של ענף ההאבקות. בניגוד לכדורגל ההמוני או האיגרוף האלים והצרכני, האבקות הוא ענף של עוצמה וכוח גברי הנעדר רבים מהמאפיינים המסחריים של הספורט המודרני. הענף חובבני והאימונים אינם דורשים מכשור יקר או שטח רב. שורשיו המערבים ביוון העתיקה, אך דוגמאות למסורות האבקות ניתן למצוא גם בקרב הילידים של יבשת אמריקה, מדינות הקווקז, אוקיאניה, ומזרח אסיה.[footnoteRef:119] ואכן, מאפייניה הפלורליסטים והגבריים של ההאבקות הובילו מדינות 'מזרחיות' רבות לעבד את המסורת המקומית לספורט תחרותי מערבי ומודרני. כבר בשנות העשרים והשלושים טורניר ההאבקות האולימפי כלל מספר רב של מדינות ואפשר זכייה למדינות לא מערביות כגון יפן, טורקיה ומצרים. איברהים מוסטפא (Ibrahim Moustafa) המצרי היה מבכירי המתאבקים הלא מערבים של התקופה. לאחר זכייתו באולימפיאדת אמסטרדם (1928) בקטגורית המשקל חצי כבד הפך במולדתו לסמל של גבריות מצרית ותמונתו חשופת החזה הייתה נוכחות בעיתונות המקומית.[footnoteRef:120] גם במצרים ההערצה למתאבק 'המודרני' שולבה עם ספקות האם תחרות הספורטיבית החדשה, היא כלי חינוכי וחברתי התמודדות הלאומית עם המערב ותחלואי החיים.[footnoteRef:121] אולם, קולות אלה לא חסמו את מוסטפא מלקבל פרנסה מכובדת ולשמש כגיבור לאומי המטפח את את דור העתיד של ההאבקות המצרית.  [119:  Joseph S. Alter, The Wrestler's Body : Identity and Ideology in North India (Berkeley : University of California Press, 1992); Frost, Seeing Stars, 19-68.]  [120:  Jacob, Working Out Egypt, 142.]  [121:  Ibid, 145.] 

בתרבות העברית לעומת זאת לא זכה הירשל לתנאים אשר מאפשרים פיתוח מסורת. נכון, שהתרבות היהודית המסורתית נעדרה מסורת ברורה של האבקות וכוח פיזי, אך רקע זה מסביר רק באופן חלקי מדוע בתרבות הציונית, אדם בדמותו – וגודלו – של הירשל לא אומץ לחיק הזיכרון הלאומי.[footnoteRef:122] הירשל קיווה להשתלב בתרבות העברית כאתלט אבל במקום ליצור מסורת של האבקות ציונית נאלץ להסתפק דווקא בשימור מסורת משפחתית (יהודית) אחרת כאשר – כבנו של קצב כשר – מצא את עצמו עובד בבית המטבחיים בתל-אביב.[footnoteRef:123]  [122:  Daniel Boyarin, Unheroic Conduct: The Rise of Heterosexuality and the Invention of the Jewish Men (Berkeley: University of California Press, 1997).]  [123:  ינון, "הירשל – אמן ההתאבקות", דבר, 25 בדצמבר 1934, 2.] 

ההתחלה דווקא הייתה אופטימית. הירשל החל להתאמן ולאמן את קבוצת ההאבקות של 'הפועל תל-אביב' ועיתון 'דבר' תיארו: "מופת למסירות, נאמנות וצניעות"[footnoteRef:124] שנתיים לאחר מכן, ב-1936 הוא וקבוצתו התמודדו במפגש מוצלח כנגד המועדון הערבי א.פ.ק, והוא אף נכלל באותה שנה במשלחת 'הפועל' ל'אולימפיאדה העממית' בברצלונה.[footnoteRef:125] אולם, האירוע בבירה הקטלונית בוטל בשל פרוץ מלחמת האזרחים הספרדית, והירשל כמו יתר האתלטים שהגיעו ממקומות שונים בעולם, לא זכה להפגין את כישוריו הספורטיביים. זמן קצר לאחר מכן, נעלם הירשל מהמרחב הספורטיבי העברי.[footnoteRef:126]  [124:  שם; 'בספורט', דבר, 27 בפברואר 1936, 10.]  [125:  רענן ריין, "ברצלונה 1936 : האולימפיאדה העממית שלא הייתה", זמנים 137 (2018):110; "אתלטיקה כבדה", דבר, 2 במרץ 1936, 9; "בספורט", דבר, 12 במרץ 1936, 10.]  [126:  גם ב-1939, עוד התבלבלו אנשי היישוב בין איגרוף להאבקות: "הירשל מיקי – מהו", דבר, 9 באפריל 1939, 5.] 

כשנתיים לאחר מכן, נדמה שהירשל כבר וויתר על הענף שאהב. "אני כל-כך עייף, שאין לי רצון להתאמן", אמר המתאבק הציוני לעיתונאי בו נתקל במקרה באחד ממגרשי הכדורגל.[footnoteRef:127] במהלך 1939, עוד ניסה לשוב לאימוניו.[footnoteRef:128] הוא הצטרף למועדון 'הכח-תל-אביב' והכריז: "אני מרגיש שיש בכוחי להופיע שוב בצורה העליונה: אלא שאין אני צריך לעבוד עבודה קשה כל כך בבית המטבחיים, כמו שעבדתי עד הנה. אם יאפשרו לי את הדבר הרי אני חושב שהייתי יכול למלא תפקיד של כבוד באולימפיאדה של 1940".[footnoteRef:129] לדבריו, אף הוסיף בקשה קונקרטית, מימון נסיעה לשכנה המצרית על מנת שיוכל להתאמן עם המתאבקים המצוינים השוכנים בה. בקשתו לא נענתה. בתחילת 1940 הוא נפצע בגבו במהלך עבודתו ולא שב למזרון ההאבקות העברי.[footnoteRef:130] זמן מה לאחר מכן, הוא התגייס לצבא הבריטי ונלחם במלחמת העולם השנייה. לאחר הקרבות התחתן, עבר לאוסטרליה ופתח עסק מקומי להפקת בקר.[footnoteRef:131] כארבעים שנה לאחר מכן, סיכם את הקריירה האתלטית שלו בכמה מילים אשר נדמה שמשקפות את התלאות של האתלטים היהודים המרכז-אירופאים אשר התמודדו בחייהם עם גזענות שורשית במולדתם והתעלמות לאומית בפלשתינה: לא התחרתי במטרה לפרס כספי, אמר, אלא למען "כבוד עצמי" (Self respect).[footnoteRef:132]  [127:  הילל, "ספורט ההתאבקות בארץ-ישראל", ספורט הארץ, 21 בפברואר 1938, 2; נדמה שכישוריו הפיזיים של הירשל תרמו מאד למרגשי הכדורגל היישובים ב-1938 לדוגמה זינק מהיציע על מנת להציל שופט כדורגל מזעמו של ההמון. ראו: ליפא לויתן, "לולא שופט מחברי 'הפועל'...", הירדן, 21 בינואר 1938, 10.]  [128:  Fritz Lewinsohn, “Olympia-Training Miki Hirschls”, Mitteilungsblatt, 2 April 1939, 5.]  [129:  פריבא, "מיקי הירשל חוזר לאימוניו", הבקר ספורט, 25 במרץ 1939, 3.]  [130:  "תאונת עבודה", דבר, 8 באפריל 1940, 5.]  [131:  Milt Sherman, "Wrestling Greats – Nicholas "Micky" Hirschl Return to Los Angeles", Wrestling USA Magazine, 1 October 1985. Accessed 26 June 2020.
https://web.archive.org/web/20101012200407/http://homepage.mac.com/gdemarco1/WA/Hirschl.html ]  [132:  Ibid.] 

 	כמו הירשל שילובם של ספורטאי 'העלייה החמישית' סבל מאופייה החובבני של התחרות הספורטיבית העברית. המהגרים המרכז-אירופאים נתקלו בקשיים מטריאליים והעדר תמיכה ראויה. בקיץ 1936 למשל, הודיע מועדון הכדורגל של 'הפועל' שהוא מוותר על כישוריו של מאמן הקבוצה ושחקן העבר של 'הכח וינה', אלכסנדר 'נמש' נויפלד (Neufeld) משום שהוא אינו "יכול להרשות לעצמו להוציא סכום כסף כל כך גדול, שבו קשורה שהותו של ה' נמש".[footnoteRef:133] העדר הממון השפיע גם על חברי 'מכבי' בארץ-ישראל אשר, בניגוד 'להפועל', רבים מהעולים החדשים היו חברים ומקורבים לתנועה בארצות מולדתם. כחודש לפני עזיבתו של נמש הציע פרוידנטל שעל מנת לתקן את המעוות: "עלינו להבין כי לעולים מסוג זה דרוש בסיס לפעולה ספורטיבית, משום כך יש ליצר בשבילם את התנאים לבסוס קיומם ע"י סידורם בעבודה בארץ, למען תינתן להם האפשרות להתמסר לעבודה הספורטיבית".[footnoteRef:134]  [133:  "נמש עוזב את הארץ", הבקר ספורט, 29 באוגוסט 1936, 4.]  [134:  ד"ר א. פרוידנטל, "לשיטת עבודת 'ועדת העליה'", המכבי, 3 ביולי 1936, 6. ] 

	הצעתו של פרוידנטל, שבעצמו היגר לפלשתינה מגרמניה בשנת 1933, טומנת בחיבה הצעה למהות אחרת לתחרות הספורטיבית העברית. בדומה לאלכסנדרוביץ' ו-'עיתונאי הספורט החדשים', גם העולים ממרכז אירופה ראו את המעשה הספורטיבי כחלק אינטגרלי מהפעילות הלאומית. "כי גם הספורט העברי דורש חלוציות... חלוצי הספורט, הסוללים דרכים חדשות והמכשירים את הקרקע בשביל דור חדש וחסון....", כתב ולטר פרנקל מהאתלטים המרכז-אירופאים הבולטים בפלשתינה.[footnoteRef:135] יתרה מכך, העדר הסתירה בין תחרות לזהות אישית ולאומית בעיניהם של 'העולים החדשים' הוביל גם לגיבוש ויצירה של קבוצות ומועדונים ספורטיביים המייצגים את ארצות המוצא של הספורטאים. 'עתיד', מועדונם של המהגרים ממרכז אירופה – שהוקם על ידי פרנקל ו-פרוידנטל – היה המועדון הגדול והבולט ביותר , אך לצידו נוסדו גם 'אציל' של יוצאי ליטא, 'התקדמות' של יוצאי מצרים, ו-'דגל הציון' של יוצאי יוון וטורקיה אשר מוקמה בשכונת פלורנטין.[footnoteRef:136]  [135:  ואלטר פרנקל "שנתיים לקיומה של עתיד", הבקר ספורט, 19 באוקטובר 1936, 4.]  [136:  "איגודי הספורט בתל-אביב", דבר, 8 בספטמבר 1938, 5. כמו כן הוקמו קבוצת שכונתיות של תמנים וספרדים כגון קבוצת 'בני יהודה'.] 

	אולם, כמו במקרה של הקבוצות השכונתיות עשור קודם לכן גם תהליך זה של רבוי תרבותי של מפת הספורט העברית הוביל לביקורת קשה של ממסד תרבות-הגוף. חבר 'מכבי' אהרון רוזנפלד כתב על הפיצול הספורטיבי: "הופעה זו המכוסה באיצטלא של חבת ספורט, היא פרי ירידה מוסרית וחולשה ארגונית ומוכיחה בעליל כי לא הכל כשורה בעולם הספורט שלנו [...] יש צורך ברכוז הכוחות, בניצולם המכסימלי ובמניעת כל פירוד שהוא".[footnoteRef:137] יתרה מכך, אל מול הרצון הפלורליסטי –  ששימש באירופה בעיקר כביטוי לזהות – גרסו אנשי 'מכבי' ו-'הפועל' שהוא פוגע בסולידריות הלאומית מפני שהוא רואה בספורט אובייקט בעל משמעות כשלעצמו.  [137:  ד"ר א. רוזנפלד, "במזל רע של פיצול", הארץ, 2 בינואר 1937, 12.] 

"ואם יש ספורטאים אחדים שבדעתם להשריש את רעיון הספורט למען הספורט וחנוך גופני גרידא בלי זיקה לאחריות לאומית – הגיעה השעה להתריע על הסכנה הזאת, העלולה לרוקן את התנועה ממעט הנשמה שיש בה [...] "אין עתיד ל'עתידים' השונים, אין אצילות ל'אציל' מיוצאי ליטא ואין כח ב'הכח'. גם קבוצת 'התקדמות' המורכבת מיוצאי מצרים והעוסקת בעיקר בכדורסל אין בה משום התקדמות, כי משונה יהיה הדבר אם כל ענף ספורטיבי יהוה ארגון לעצמו. 'בני לאונרד' לא הופיע שנים כלפי חוץ ואין אנו יודעים על קיומם. קנאת החבורות לא תרבה הישגים ספורטיביים, כי סופן במשך הזמן להתמוטט מחוסר תסיסה רוחנית ואפשרויות הקיום.[footnoteRef:138] [138:  שם. ] 

ביקורת זו הובילה באופן מידי גם להדגשת אופיים הזר של האתלטים החדשים. בכתבה קומית שפורסמה ב-'דבר' לרגל חג הפורים 'איחל' הכתב לאנשי 'עתיד': "לפחות מנהל סקציה אחד לא-דוקטור", ו-"לקבוצת 'הכוח' תל-אביב – תריסר אוהדים מתוצרת הארץ".[footnoteRef:139] בהמשך ישיר, 'הזרות' של המהגרים הגרמנים הובילה גם לסכסוכים על פני השטח.  חברי מועדון 'מכבי ת"א צפון', למשל, בחרו להפסיק את שיתוף הפעולה עם חברי 'עתיד' בטענה שעיקר פעולתם לאומית ואילו "ילדי 'עתיד' נמצאים ומתחנכים לא באוירה עברית אלא גרמנית".[footnoteRef:140] [139:  מזיק, "משלוח-מנות ספורטיבי", דבר, 20 במרץ 1938, 4.]  [140:  "סכסוך קשה בין מכבי ת"א ועתיד", הבקר ספורט, 7 בנובמבר 1936, 1.] 

	הפעילות של חלק מהקבוצות 'האתניות' נמשכו גם שנים רבות לתוך המחצית השנייה של המאה העשרים, אולם בשנות השלושים היה האתלט היהודי-ממרכז אירופה במאבק תמידי עם העדר המשמעות הלאומית של מקצועו. על כן, הספורטאים שהצליחו להטמע בחברה הציונית לא ראו את עצמם רק כאתלטים בלבד.[footnoteRef:141] ובדומה למציל אמיל, רופא העיניים וממייסדי קופת החולים 'מכבי' ארנסט פרוידנטל, גם ולטר פרנקל, אולי האתלט 'המרכז אירופאי' הבולט ביותר בפלשתינה, ששימש כמורה לחקלאות ב'גימנסיה העברית' בירושלים ואף היה אחד מהמפתחים העבריים של ההידרופוניקה: שיטת שתילה ללא אדמה.[footnoteRef:142] [141:  ראו בהקשר זה את מאמרה של ליאת קוזמא על הגירתם של סקסולוגים גרמנים ליישוב בשנות השלושים : ליאת קוזמא, "אותו הסקס בדיוק: ייעוץ מיני ביישוב העברי בשנות השלושים", תיאורה וביקורת 37 (סתיו 2010): 124-96.]  [142:  ולטר פרנקל, הגן ללא אדמה (תל-אביב: הדר, 1958). על שאיפתו של פרנקל לעבוד בארץ ישראל בחקלאות ראו: "אורח חשוב בארץ", הספורט: שבועון לעניני הספורט, 25 במרץ 1932, 3.] 

כחצי שנה לפני פרוץ מלחמת העולם השנייה סיכם 'הבקר ספורט' את היחס הקר לו זכו האתלטים היהודים שהיגרו לפלשתינה ממרכז-אירופה. "ולא קשה כלל לגרש את האיש החדש העולה החדש הוא ע"פ רוב רצוץ בגופו ובנפשו מחמת היסורים שעברו עליו בגולה. חוץ מזה, ישנה גם דאגת פרנסה והדאגה לקרובים שנשארו שם, בגיהנום האירופאי. ולכן יוצא הספורטאי הפעיל מן ה'צורה'".[footnoteRef:143] כמו הירשל, פולק או נויפלד התרבות העברית לא העירה פנים לאתלט אשר ביקש לעסוק במלאכתו. התוצאה העגומה הייתה ברורה "אלופים ארציים אירופיים, ואפילו אלופים אירופיים ומנצחים באולימפיאדות נדחקו הצדה ע"י בני אדם, שלא ניצחו מעודם אפילו בתחרות קטנטונת בארץ העומדת על הדרגה התחתונה בחיים הספורטיביים".[footnoteRef:144]  [143:  "מה חסרים אנו? אנשים, שידעו לפנות את המקום...", הבקר ספורט, 1 באפריל 1939, 2.]  [144:  "מה חסרים אנו? אנשים, שידעו לפנות את המקום...", הבקר ספורט, 1 באפריל 1939, 2.] 

עם זאת, השפעתה של ההגירה המרכז אירופאית על התרבות הספורטיבית העברית לא הסתכמה רק ביבוא אנושי של אתלטים, מאמנים ואוהדים, אלא גם בהבנה שונה של הקשר בין ספורט, צרכנות ואינדיבידואליות.[footnoteRef:145] כפי שהצהיר אחד מן 'מהמהגרים הספורטיביים', בשביל "קיומו ושגשוגו של הספורט נחוץ כסף, כסף ושוב כסף".[footnoteRef:146] ברוח זו, האתלטים מגרמניה גם לא חששו להשתמש בדמותם על מנת לפרסם חנות סיגריות תל-אביבית, או  כדוגמנים בפרסומת.[footnoteRef:147] החיבור בין מסחר וספורט היה משולב בייבאו של אסתטיקה שונה – ואינדיבידואלית יותר –  של האתלט ופעילותו.[footnoteRef:148] סוג זה של אסתטיקה היה נפוץ מאד באירופה של אותן שנים, לא רק תרבויות פשיסטיות, קסם במיוחד לאתלטים יהודים משום שבניגוד לקריקטורה או הציור, התקשה הצילום לתאר את הסטראוטיפ היהודי הגזעני.[footnoteRef:149] במחצית השנייה של שנות השלושים הופיעה וויזואליזציה זו במגזין קצר הימים של המהגר קורט בנימין – 'הספורט' (ראה פרק 2), ובצילומיה של המהגרת הגרמנייה ליזלוטה גרז'בינה (Grschebina).[footnoteRef:150] בצילומיה של גרז'בינה, נראים האתלטים העבריים, גברים ונשים, לבושי לבן על רקע שמי הארץ. הגוף האתלטי ניצב מעל המצלמה ומביט לעבר הרקיע. הוא מיישר את גבו, וכמו האתלטים בעת העתיקה, זורק דיסקוס וכידון. בעיניה של גרז'בינה האתלט העברי אינו גוף חסר תועלת אלא, בדומה לעדשת המצלמה של לני ריפנשטאהל, (Riefenstahl), דמות מיתית שזופה המתקיימת מחוץ לזמן והמקום.[footnoteRef:151]  [145:  Jensen, Body by Weimar,3-14.]  [146:  פ.באר, "יהודים בספורט כדור הרגל בהונגריה", הבקר ספורט, 9 בספטמבר 1939, 4.]  [147:  "מודעה", הספורט, 20 באפריל 1938, 3.]  [148:  על הדימיון אסתטיקה ספורטיבית בתרבות טוטליטריות וליברליות ראו: Nadine Rossol, “Performing the Nation: Sports, Spectacles, and Aesthetics in Germany, 1926–1936”, Central European History, 43, no. 4 (2010): 616-638; Tim Harte. Faster, Higher, Stronger, Comrades! Sports, Art, and Ideology in Late Russian and Early Soviet Culture (Madison, WI: University of Wisconsin Press, 2020); Joan Tumblety, “Rethinking the Fascist Aesthetic: Mass Gymnastics, Political Spectacle and the Stadium in 1930s France”, European History Quarterly 43, no.4 (2013): 707–730; Ina Zweiniger-Bargielowska, ”Building a British Superman: Physical Culture in Interwar Britain”, Journal of Contemporary History 41, no. 4 (October 2006): 595-610.]  [149:  Matthias Marschik, “Depicting Hakoah: Images of a Zionist Sports Club in Interwar Vienna”, Historical Social Research 43, no.2 (2018): 129-147.]  [150:  מוזיאון ישראל. https://www.imj.org.il/he/collections/342021 (נדלה: 21 ביוני 2020).]  [151:  Michael Mackenzie, “From Athens to Berlin: The 1936 Olympics and Leni Riefenstahl’s Olympia”, Critical Inquiry 29, no.2 (2003): 302-336; Daniel Wildmann, “Desired Bodies: Leni Riefenstahl’s Olympia, Aryan Masculinity and the Classical Body”, in: Helen Roche and Kyriakos Demetriou, eds. Brill’s Companion to the Classics, Fascist Italy and Nazi Germany (Leiden: Brill, 2018), 60-81.] 

הממדים הצרכני והאסתטי שולבו בחוברת המדבקות 'משמר וספורט'. החוברת הודפסה לאור ב-1939 על ידי חברת הטבק 'דובק' בבעלותו של המהגר הגרמני מרטין גהל (Gehl). לא ברור מה היה מקומו של השיקול הכלכלי בהדפסת החוברת עם זאת, לצד הפן המסחרי הציגה החוברת אסתטיקה המפארת בגלוי  את הגוף הספורטיבי והאתלטים העבריים עצמם.[footnoteRef:152] מסחורו של הגוף נותרו עדיין טאבו בל יעבור בתרבות העברית, אך האתלטים (האנונימיים ברובם) צולמו בתנועה ובמהלך הפעילות הספורטיבית. גופם הרץ, השוחה, והתאגרף הובלט בתכליתיות כגוף ויטלי כחלק מ"יצירתו של טפוס יהודי חדש, בן-אדם בריא, יפה, הבוטח בעצמו [...] ובהכירו את כוחו הגופני הוא מתגבר על המציאות שבחיים והמצטרף בתור פרט, מתוך משמעת לכלל של העם בהתהוותו".[footnoteRef:153] [152:  ב., "משמר וספורט", דבר, 31 בדצמבר 1939, 4. ]  [153:  שם, 65.] 

אולם גם בסוף שנות השלושים נשאר האתלט דמות משנית באתגרי המהפכה. כפי שעולה משמו, 'משמר וספורט' לא הוקדש רק לאתלטים אלא נפתח ונסגר בסדרת תמונות של חלוצים הכובשים את אדמת הַסְּפָר.[footnoteRef:154] מיקום דומה, ואף רגרסיבי יותר, נכח גם בסרט העברי הראשון "זאת היא הארץ" משנת 1935.[footnoteRef:155] בסרט שנוצר על ידי שני ילידי מזרח אירופה, ברוך אגדתי ואביגדור המאירי, מתאר במשך כשלוש דקות בלבד פעילות אתלטית כחלק מתחיית העיר. במונטז', המתמקד בעיקר בהתעמלות קולקטיבית ולא תחרות ספורטיבית, האתלט, בניגוד לחלוץ, אינו מדבר אלא משמש כגוף בלבד על רקע מוזיקה תזזיתית. יתרה מכך, בדומה ל'משמר וספורט', גם הסרט בין השעה מתחיל ונגמר עם תיאור פועלם הנשגב של החלוצים עובדי האדמה. במילים אחרות, אפילו סמוך לפרוץ מלחמת העולם השנייה, האתלט העברי התקשה לעמוד לבדו.  [154:  שם, 64-49, 20-6.]  [155:  את הסרט ומאמר של חזקי שהם ארכיון שפילברג] 

***
ב-1935 פורסמה קריקטורה קטנה בביטאונה של תנועת 'הפועל'.[footnoteRef:156] באיור הקומי שימשו בן-גוריון משה שרת ויתר ראשי ההסתדרות כשחקני כדורגל תחת הכותרת האופטימית: "והיה בעתיד הקרוב...". בזמן שבגרמניה נוצרו שלל קריקטורות ובדיחות סאטיריות על האתלט המתנשא בחשיבותו התרבותית מעל גתה וביסמרק, בשביל חובבי הספורט הציונים בפלשתינה היו אלה ראשי תנועת העבודה אשר זכו לזהות ציבורית מספקת הניתנת להקצנה ולהבלטה החיוניים למען יצירת קריקטורה.[footnoteRef:157] דמותו של האתלט העברי, לעומת זאת, צוירה מאחור ברישול חסר פרטים ונטול זהות. מתחת לאיור נכתבה שורה קצרה הממחישה היטב את מקומו של האתלט בשפה המהפכנית העברית: "אין צורך בצעירי 'הפועל'", נכתב, "אנחנו בעצמנו צעירים".[footnoteRef:158] [156:  "והיה בעתיד הקרוב...", עזנו, יולי 1935, 12.]  [157:  Hughes, Max Schmeling, 21-22.]  [158:  "והיה בעתיד הקרוב...", 12.] 

התרבות העברית קידשה את  החוויה הגופנית של תחייה אשר גאלה לכאורה את העם מתחלואי הנפש והגוף שפגעו בו לכאורה במהלך גלותו. בקונסטלציה זו התחרות הספורטיבית הפיקה אומנם גוף שרירי בעל כח גופני אך מוגבל ביכולתו לתרום לבנייה הלאומית. בעיניים העבריות הספורט התאים אולי לגולה, אך בארץ-ישראל הוא נבדל את הסגולות המהפכניות המעצבות את הגוף ואת הנפש. על כן, כדברי גורדון, מקומו היה רק "בתור הוספה לעבודה, בתור השלמה לעבודה, או בתור הכנה לעבודה".[footnoteRef:159]  [159:  גורדון, "מכתב", 2. ] 

תפישה זו, השוללת מן האתלט מהות נשגבת, הקשתה על הצבתו של הגוף הספורטיבי העברי כמודל לאומי נחשק. בביטאון 'המכבי' נכתב: "אבל אם מניחים שהרבן [אלוף] צריך להיות בעל סגולות מיוחדות מלידה [...] ברור שהשגת שיא על יסוד זה איננה יכולה להיות מקור של כבוד לפרט. ועל אחת כמה וכמה לאומה שאליה שייך איש-השיא".[footnoteRef:160] טיעונים מסוג זה לא היו ייחודיים לתרבות העברית, אלא הושפעו במידה ישירה משיח ספורטיבי חיצוני שהתחולל במקומות אחרים, אך בשפה המהפכנית הדיון הספורטיבי הרחב קיבל משמעות מהפכנית לא אפשרה קיום ספורטאי ההישגי כשלעצמו. ברוח זו נקבע 'במכבי': "אלופי הספורט אינם לאומה אלא דבר שבמותרות כמו סוסי מרוץ ותרנגולי קרב להבדיל ו'רבן עולמי' איינו יסוד לשמש מקור גאוה לעם יותר מאשר סוס-אלוף או תרנגול מנצח. אולי פחות מהם".[footnoteRef:161]  [160:  י. לינדהרד, "פולמוס אולימפי", המכבי, 22 בספטמבר 1936, 11. ]  [161:  שם. ] 

חוסר מהותו הלאומית של הגוף הספורטיבי ההישגי השפיע גם על היחס לאתלטים יהודים שהיגרו לפלשתינה וביקשו להמשיך בעיסוקם הספורטיבי. "בכל מקום אחר היו מתייחסים אליהם בכבוד ורק כאן בצעקות בוז", כתב בצער מנהל קבוצת כדורגל חיפאית על קבלת שחקניו היהודים מהונגריה.[footnoteRef:162] הקשיים בקליטת הספורטאים נבעו בחלקם מהמודל הכלכלי-חובבני שהונהג בתרבות העברית. אולם, כפי שהרהר מהגר ספורטיבי מגרמניה, "היחס 'החורג' אל דרישות הספורט" נבע גם מסיבה עמוקה יותר: "חוסר-ההבנה בספורט השורר עוד כיום בחוגים רחבים של הישוב".[footnoteRef:163] על כן, אין זה מקרי שגם ב-1939 עוד התקשתה התרבות העברית במציאה, טיפוח ויצירה של ספורטאי עברי "המוכשר להשתתף באולימפיאדה".[footnoteRef:164]  [162:  ד"ר חיים ויסבורג, "מסביב לנסיעת מכבי-הגבור לאמריקה", דאר היום, 12 במאי 1927, 3.]  [163:  משמר וספורט, 65.]  [164:  "היכן הספורטאי העברי המוכשר להשתתף באולימפיאדה", הבקר ספורט, 28 בינואר 1939, 3.] 

בסוף שנות השלושים החלו להופיע ניצנים של הרחבת השיח הלאומי. לדוגמה, זמן קצר לפני עזיבתו את פלשתינה תואר הירשל בתור "חזק כדוב".[footnoteRef:165] הדימוי של האתלט היה עדיין חייתי, אך הוא הבדיל בחיוב את גופו של המתאבק היהודי מאחד האדם. לאחר קום המדינה השפעותיו של שינוי זה רקמו עור וגידים וספורטאים עבריים שנולדו בפלשתינה בין-מלחמות-העולם, דוגמת שייע גלזר ונחום סטלמך השתרשו לראשונה בזיכרון הקולקטיבי הישראלי.[footnoteRef:166] ועדיין, גם בימינו, אוהדיו 'השרופים' למודי האכזבות הבינלאומיות של הספורט הישראלי עדיין חווים על בשרם את הסירוס ההישגי של השפה המהפכנית.  [165:  פריבא, "מיקי הירשל", 3.]  [166:  יחיאל לימור, אילן תמיר ואורלי שיפמן, "ההצלחה שהרגה את העיתון, העיתון שהשפיע על חדשות הספורט רקוויאם ל עיצובה ועל מיסודה של עיתונאות הספורט בישראל", קשר 45 (2013): 103-95.] 
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